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AGREMENT FIA DES LABORATOIRES/ FIA APPROVAL OF TEST HOUSES
Questionnaire – Partie 2 « Méthodes d’essais »/Part 2 « Test methods »
Normes FIA 8853/98 et 8854/98 : Normes FIA pour harnais de sécurité

FIA standards 8853/98 and 8854/98: FIA standards for safety harnesses

1.
GENERALITES / GENERAL
Ce questionnaire a pour but de définir la compétence du laboratoire à tester les harnais de sécurité utilisés lors des compétitions automobiles selon les normes FIA 8853/98 et FIA 8854/98 : Normes FIA pour harnais de sécurité.

The aim of this questionnaire is to define the competence of the test house to test competition safety harnesses according to the FIA standards 8853/98 and 8854/98: FIA standards for safety harnesses.

2.
ESSAIS RELATIFS AUX SANGLES, A LA BOUCLE, AUX DISPOSITIFS DE REGLAGE ET AUX PIECES DE FIXATION / TESTS FOR THE STRAPS, THE BUCKLE, THE ADJUSTING DEVICES AND THE ATTACHMENTS
201.
Pouvez-vous effectuer les essais de rupture et de résistance sur une machine d’essai de traction?


Can you carry out the breaking tests and strength tests on a tensile-testing machine? 


(
oui/yes


Type, modèle et fonctionnement de la machine/Type, model and functioning of the machine:




















(
non/no
202.
Si oui, dans quel cadre de programme d’essais accrédité ? 
If so, as part of which accredited test programme ?

Intitulé du programme d’essais accrédité :
Name of the accredited test programme:







203.
Description détaillée du programme d’essais:

Detailed description of the test programme:












204.
Date de fin de validité de l’accréditation de ce programme :

Date on which the validity of the accreditation of this programme expires:




205.
Quel est l’organisme d’accréditation de ce programme (listé dans la partie 1 du questionnaire)?

Which is the accreditation body for this programme (list in part 1 of the questionnaire)?







206.
Avez-vous un body block permettant d’effectuer l’essai de résistance à charge oblique sur la boucle, selon les annexes VI des normes FIA 8853/98 et 8854/98?

Do you have a body block to carry out the oblique load strength test on the buckle, according to appendices VI of FIA standards 8853/98 and 8854/98? 


(
oui/yes

· non/no


Si oui/If so :


Photo du body block / Photo of the body block:




207.
Pouvez-vous effectuer les essais de microglissement pour les dispositifs de réglage, selon les annexes 0 des normes FIA 8853/98 et 8854/98?


Can you carry out the micro-slip tests for the adjusting devices, according to appendices 0 of FIA standards 8853/98 and 8854/98? 


(
oui/yes


(
non/no
208.
Si oui, dans quel cadre de programme d’essais accrédité ?

If so, as part of which accredited test programme?
Intitulé du programme d’essais accrédité :
Name of the accredited test programme:







209.
Description détaillée du programme d’essais:

Detailed description of the test programme:










210.
Date de fin de validité de l’accréditation de ce programme :

Date on which the validity of the accreditation of this programme expires:




211.
Quel est l’organisme d’accréditation de ce programme (listé dans la partie 1 du questionnaire)?

Which is the accreditation body for this programme (list in part 1 of the questionnaire)?







3.
ESSAI RELATIF AU HARNAIS / TEST FOR THE HARNESS 

301.
Pouvez-vous effectuer les tests en utilisant un chariot catapulte?


Can you carry out the test using a catapult sled?


(
oui/yes


Type, modèle et fonctionnement du chariot catapulte/Type, model and functioning of the catapult sled :














(
non/no

302.
Si oui, dans quel cadre de programme d’essais accrédité ? 
If so, as part of which accredited test programme?
Intitulé du programme d’essais accrédité :
Name of the accredited test programme:







303.
Description détaillée du programme d’essais:

Detailed description of the test programme:










304.
Date de fin de validité de l’accréditation de ce programme :

Date on which the validity of the accreditation of this programme expires:




305.
Quel est l’organisme d’accréditation de ce programme (listé dans la partie 1 du questionnaire)?

Which is the accreditation body for this programme (list in part 1 of the questionnaire)?







306.
Avez-vous les sièges requis pour l’essai dynamique du harnais, selon les critères des annexes I des normes FIA 8853/98 et 8854/98?

Have you got the seats required for the dynamic test for the harness, according to the criteria of appendices I of FIA standards 8853/98 and 8854/98? 


(
oui/yes
(
non/no


Si oui/If so :


Photo du siège (conditions de la norme FIA 8853/98) / Photo of the seat (conditions of FIA standard 8853/98):





Photo du siège (conditions de la norme FIA 8854/98) / Photo of the seat (conditions of FIA standard 8854/98):




307.
Avez-vous un mannequin dont les spécifications sont conformes aux critères des annexes II des normes FIA 8853/98 et 8854/98 (TNO‑10)?

Do you have a dummy whose specifications comply with the criteria of appendices II of FIA standards 8853/98 and 8854/98 (TNO-10)? 


(
oui/yes


(
non/no
308.
Si oui, dans quel cadre de programme d’essais accrédité ? 
If so, as part of which accredited test programme?
Intitulé du programme d’essais accrédité :
Name of the accredited test programme:







309.
Description détaillée du programme d’essais:

Detailed description of the test programme:










310.
Date de fin de validité de l’accréditation de ce programme :

Date on which the validity of the accreditation of this programme expires:




311.
Quel est l’organisme d’accréditation de ce programme (listé dans la partie 1 du questionnaire)?

Which is the accreditation body for this programme (list in part 1 of the questionnaire)?







4.
ESSAI DE CORROSION DES PIECES METALLIQUES / CORROSION TEST 

401.
Pouvez-vous effectuer l’essai de corrosion des pièces métalliques selon les conditions décrites dans les annexes IV des normes FIA 8853/98 et 8854/98?


Can you carry out the corrosion test according to the conditions described in appendices II of FIA standards 8853/98 and 8854/98? 


(
oui/yes


(
non/no
5.
ESSAI DE COMBUSTIBILITE DES COMPOSANTS / COMBUSTIBILITY TEST 

501.
Pouvez-vous effectuer le test de combustibilité des composants selon la norme ISO 3795 ?


Can you carry out the combustibility test in accordance with ISO standard 3795? 


(
oui/yes


(
non/no
502.
Si oui, dans quel cadre de programme d’essais accrédité ? 
If so, as part of which accredited test programme?
Intitulé du programme d’essais accrédité :
Name of the accredited test programme:







503.
Description détaillée du programme d’essais:

Detailed description of the test programme:












504.
Date de fin de validité de l’accréditation de ce programme :

Date on which the validity of the accreditation of this programme expires:




505.
Quel est l’organisme d’accréditation de ce programme (listé dans la partie 1 du questionnaire)?

Which is the accreditation body for this programme (list in part 1 of the questionnaire)?




6.
REMARQUES / COMMENTS 

Dans le cas où vous ne pouvez pas effectuer l’un des essais demandés, précisez l’alternative que vous proposez.


In the event that you are unable to carry out one of the required tests, specify the alternative that you propose.
















7.
PIECES A JOINDRE AU DOSSIER / DOSSIER ENCLOSURES 

Copies des documents officiels de l’organisme d’accréditation donnés en référence aux points 203, 204, 209, 210, 303, 304, 309, 310, 503 et 504.

Copies of the accreditation body’s official documents relating to points 203, 204, 209, 210, 303, 304, 309, 310, 503 and 504.

Pour le laboratoire / For the test house
Nom / Name
Date et signature / Date and signature

Pour l’ASN / For the ASN
Nom / Name
Date et signature / Date and signature


Quest. Lab part 2 – Harnais/Harnesses
1/1
4.10.2000
Quest. Lab part 2 – Harnais/ Harnesses
4/1
4.10.2000

_1010906105.doc
[image: image1.png]






